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I. Введение

Актуальность исследования

 Одним из главных аспектов культуры является знание русского языка и понимание  его. Привить любовь к русскому языку может правильный выбор методов изучения. 

Существуют различные пути формирования нравственных ценностей в учебном процессе: через учебное содержание, методы, формы организации учебной работы (парная, групповая, индивидуальная; урок – экскурсия, урок – игра, урок – опыты и т.д.), через характер общения учителя и учащихся, через общение детей между собой. Я предлагаю рассмотреть такой метод изучения как лингвистическая игра.

Задолго до того как игра стала  предметом  научных  исследований, она широко использовалась в качестве одного из важных  средств воспитания и обучения детей.

В самых различных системах обучения игре отводится особое место. 

Игры, способствующие развитию восприятия, внимания, памяти, мышления, развитию творческих способностей, направлены на умственное и нравственное развитие школьника в целом, следовательно, одним из главных аспектов культуры является знание русского языка и понимание  его.

Игры учат школьников понимать русский язык, следовательно, развивают культуру ребенка и воздействуют на формирование его нравственных ценностей.

Руководя игрой, организуя жизнь детей в игре, педагог воздействует на все стороны  развития  личности  ребенка: на чувства, на сознание, на волю и на поведение в целом, то есть на воспитание культуры ученика.

Цель данной работы: изучение лингвистической игры как метода повышения качества знаний русского языка в учебном процессе и формирования нравственных ценностей у учащихся. 

Данная цель реализуется посредством решения ряда задач:

· выявить основные эвристические принципы использования языковой игры на уроках русского языка;

· представить классификацию лингвистических игр по языковому материалу;
· ознакомиться с психолого-педагогической литературой по данной теме.

Гипотеза: я считаю, что использование лингвистических игр на уроках русского языка в младших классах позволит не только повысить интерес школьников к изучению русского языка, но и улучшить качество знаний по этому предмету и  сформировать личность, знающую, понимающую свой родной язык и культуру.

Методы исследования: анализ психолого-педагогического материала по проблеме игровых методов обучения, практическое исследование, направленное на выявление эффективности применения данных методов и анализа проведенного исследования
Практическая значимость состоит в том, чтобы использовать данный материал на уроках словесности и русского языка, для повышения качественности знаний учеников и прививание им нравственных ценностей через процесс игры.

II. Основное содержание
Лингвистические игры, их возможности и классификация.
Игровая деятельность — это особая  сфера  человеческой  активности, в которой личность  не  преследует  никаких  других  целей,  кроме  получения удовольствия,  удовольствия  от  проявления  физических   и   духовных   сил [Гринько А.С., 1997]

Языковая игра представляет собой вид лингвокреативной, речемыслительной деятельности говорящего. Она использует лингвистический инстинкт, лингвистическое чутье носителей языка и требует от них решения эвристических задач. 
Языковая игра основана на ассоциативных механизмах намеренного нарушения говорящим стереотипа восприятия, конструирования и употребления языкового знака, переключение узуального кода в парадоксальном, игровом контексте. [Гридина Т.А., 1996]. 

Языковая игра – одна из форм жизни языка. Огромный методический потенциал языковой игры обусловлен тем, что она является формой эстетически направленного языкового творчества, приближенного к возможностям каждого. 

Основные эвристические принципы использования языковой игры на уроках русского языка:

· Принцип конструирования слова на основе словообразовательного перифраза, например, тирлимбомбомкать – петь песню, состоящую только из слов тирлимбомбом, начаепиться – напиться чаю, каникулярничать и каникулярить – отдыхать во время каникул и т.д.

· Принцип игровой (ложной) словообразовательной интерпретации узуального слова, например, садист – владелец сада, гимнаст – тот, кто сочиняет гимны, оперативник – человек, слушающий оперу и т.д. 

· Принцип описания значения окказионализма в сопоставлении с узуальным прототипом, например, волнопад – водопад, переобжорство – переедание, злюква – клюква и т.д.

· Принцип составления потенциальных словообразовательных цепочек, парадигм, гнезд по заданной модели, например, производные от имени собственного Дуремар: дуремарить, дуремарничать, дуремарище, дуремаров, дуремарский, дуремарничанье, по-дуремарски, дуремарство и т.д. [ Горшков А.И..]

Языковая игра предполагает целенаправленное воздействие говорящего на адресата, поэтому она обладает определенными функциями. Основной (но отнюдь не единственной) функцией языковой игры является создание комического эффекта. Использование принципов языковой игры при обучении русскому языку (изучение словообразования, морфологии, лексики) позволяет через реализацию функционального потенциала языковой игры решить основные задачи преподавания этого предмета. 

Языковая компетенция предполагает не только пассивное усвоение правил, норм, теории языка, но и развитие способности воздействовать на язык, творчески преобразуя полученный опыт. Обращение к «неканоническому», нестандартному, неузуальному слову обостряет языковое чутье ученика, развивает его языковую интуицию, языковую способность. 

Языковая игра помогает развить у учеников представление о грамматическом значении слова – абстрактном понятии, довольно трудном для восприятия. При изучении темы «Грамматическое значение слова» в 5 классе учащимся предлагалось проанализировать «предложение», сконструированное Л.В. Щербой: Глокая куздра штеко будланула бокра и кудрячит бокренка – и определить, какими частями речи являются слова в нем. Дети легко определяют их грамматические признаки (род, число, падеж, время, лицо). Анализируя подобные условные грамматические структуры, учащиеся проявляют и способность к ассоциативному мышлению: они высказывают предположения о возможных значениях слов данного предложения и создают собственные конструкции по образцу.

Языковая игра, используемая при изучении словообразования, помогает учащимся осмыслить процесс создания новых слов, усвоить основные словообразовательные модели. Так, при изучении суффиксального способа образования существительных детям было предложено образовать существительные с суффиксом -онок- (-ёнок-) со значением детеныша от любых узуальных слов, в том числе от неодушевленных существительных и от имен собственных. В результате получились такие окказионализмы, как, например: какадучонок (от какаду), телефонёнок (от телефон), Худячонок (от фамилии Худяков) и т.д. ученики обнаружили, что окказиональные номинации подчиняются тем же языковым нормам, что и узуальные, что, естественно, способствовало усвоению данной словообразовательной модели. 

Игровое восприятие слова способствует развитию речевой культуры ребенка: конструирование, употребление неканонического знака, трансформация узуальной лексемы в игровом контексте формируют у учеников подсознательное понимание языковой нормы. Ребенок более чутко воспринимает любые речевые ошибки, неточности, шероховатости, т.к. в их основе лежит тот же принцип, на котором базируется языковая игра: принцип отклонения от языковой нормы. 

Способность ребенка к собственному словотворчеству позволяет ему адекватно воспринимать и интерпретировать случаи языковой игры в художественных произведениях, например, окказионализмы в стихотворениях Маяковского, Заболоцкого и др.

Наконец, языковая игра способствует развитию креативных способностей ребенка, активизирует желание создать собственный текст. Так, например, на уроке детям был предложен отрывок из текста Л. Петрушевской «Пуськи бятые». От учеников требовалось сначала «перевести» отрывок на привычный язык, а затем дописать продолжение в той же манере. Несмотря на явный игровой характер, данная работа потребовала от учащихся комплексно применить знания, полученные на уроках русского языка.

Классификация лингвистических игр.

Языковые игры обычно развлекательны, но всегда содержат дидактический элемент, достигающий подчас высокого уровня. По весомости этого дидактического вклада игры подвергаются оценке и классификации. Различают также игры по видам деятельности: игры, в основе которых лежит наблюдение; игры на конструирование, на изобретение новых структур; игры творческие. Классифицируют игры и по языковому материалу: словесные, грамматические, буквенные. 

Чтобы повысить интерес  ученика к учебе, учитель пытается найти оригинальные пути их решения, используя в обучении такие приемы, в силу которых он верит. Такие решения включают в себя нестандартное задание - понятие очень широкое. Оно содержит целый ряд признаков, позволяющих отграничить задания этого типа от традиционных (стандартных). Главный отличительный признак нестандартных заданий - их связь "с деятельностью, которую в психологии называют продуктивной", творческой. Есть и другие признаки:

· самостоятельный поиск учащимися путей и вариантов решения поставленной учебной задачи (выбор одного из предложенных вариантов или нахождение собственного варианта и обоснование решения);

· необычные условия работы;

· активное воспроизведение ранее полученных знаний в незнакомых условиях.

Нестандартные задания могут быть представлены в виде проблемных ситуаций (затруднительных положений, из которых надо найти выход, используя полученные знания), ролевых и деловых игр, конкурсов и соревнований (по принципу "кто быстрее? больше? лучше?") и других заданий с элементами занимательности (житейские и фантастические ситуации, инсценировки, лингвистические сказки, загадки, «расследования».
Перевод с русского на русский.  Этот вид нестандартных заданий предполагает работу по опознанию и объяснению языковых явлений, предъявляемых нетрадиционными способами (часто с использованием элементов занимательности). Выполняя эти задания, школьники должны заменить указанные учителем языковые единицы (слова, словосочетания, предложения) синонимичными. Необходимость замены диктуется характером языкового материала: в него включаются случаи неуместного употребления единиц языка, нарушения литературных норм, затемняющие смысл высказывания или делающие его двусмысленным, иногда приводящие к комическому эффекту. Синонимическая же замена ("перевод") делает высказывание точным, понятным, правильным.
К нестандартным заданиям этого типа относятся: "перевод" иноязычных, профессиональных, устаревших, жаргонных слов;"перевод" текстов (или составление словарей к ним), написанных на несуществующем языке по типу "глокой куздры";"перевод" текстов, составленных в одном стиле, на "язык" другого стиля (лингвистические сказки, образное толкование слов-терминов); "перевод" (расшифровка смысла) языковых единиц, употребленных заведомо неправильно для создания юмористического эффекта или в целях привлечения внимания к речевым ошибкам учащихся (на примерах произведений юмористического плана или ученических работ). 

Лингвистические угадайки. Работа над нестандартными заданиями этого типа также связана с деятельностью учащихся по опознанию языковых явлений, но, в отличие от "перевода с русского на русский", они должны либо восстановить "первоисточник" (словосочетание, фразеологический оборот, предложение) по отдельным его деталям и признакам, либо "угадать" слово по его описанию (толкованию). Выполнение подобных заданий во многом напоминает хорошо известную всем игру-задачу под названием "кроссворд" (без привычного заполнения буквами его клеточек, хотя возможно и такое задание).
Полезность такой работы очевидна: обогащается словарный запас учащихся - за счет узнавания значений новых слов и уточнения значений уже известных слов - и грамматический строй речи - при попытках выражения своих мыслей с помощью грамматических конструкций определенного стиля речи. 
Развивается и совершенствуется чувство языка, умение понимать изобразительно-выразительные возможности языковых единиц (игру слов как средство создания образа и комического эффекта). Все это, в свою очередь, способствует развитию творческих возможностей самих учащихся, часто вызывая желание создавать по аналогии свои произведения (сказки, загадки, кроссворды).
Из нестандартных заданий этой группы можно отметить следующие: угадывание слов по толкованию (в том числе и образному) или по общему признаку; расшифровка пословиц, поговорок, фразеологических оборотов по отдельным признакам; разгадывание загадок (в том числе и лингвистических); игры-задачи "Я задумала слово", "Вопрос - ответ" 

Лингвистические почемучки. Это вопросы, целью которых является активизация мыслительной деятельности учащихся при воспроизведении полученных ранее знаний. Неожиданность формулировок вопросов по форме и нешаблонность их содержания служат хорошим стимулом для выполнения заданий. Отвечая на вопросы, делая своеобразные маленькие "открытия" в области лингвистики, школьники убеждаются в практическом значении знаний по русскому языку, сам учебный предмет открывается для них по-новому. За внешней простотой (иногда даже несерьезностью формулировок) вопросов кроется серьезное лингвистическое содержание: языковые факты учащиеся должны объяснить "научным языком". Таким образом, при выполнении этих заданий главным является не опознание языковых фактов, а их объяснение, т.е. формируются умения и навыки построения связного высказывания в научном стиле.
К заданиям этой группы относятся:
· вопросы проблемного характера (выбор одного варианта из нескольких, разграничение двух правильных вариантов, сопоставление вариантов).

· вопросы занимательного характера (в их основе - внеязыковая ситуация: вопросы-шутки, вопросы-загадки, "неожиданные" или "детские" вопросы).

Задание 1. Сформулируйте развернутый связный ответ на вопрос.

1. Почему, когда смотришь на сцену в бинокль, не только лучше видишь, но и лучше слышишь и понимаешь?
2. Почему иностранец, изучающий русский язык, принял кузницу за жену кузнеца, а кузнечика - за их сына? (По И.М.Подгаецкой.)
3. Почему в приведенных парах слов оба случая написания правильны? Чем они отличаются?
Стукнете - стукните. Вырастешь - вырастишь. В пенье птиц - в пении птиц. В "Песне о Соколе" - в "Песни о вещем Олеге". 

Задание 2. Дайте ответы на вопросы-шутки. Как можно проверить их правильность?

1. Какое домашнее животное любит смотреть на новые ворота? 2. В каком городе живет дядька, если в огороде бузина? 3. Как называется полуфабрикат из детской дразнилки? 4. Какую строчку не прочитать? 5. Какую шляпку нельзя надеть на голову? 6. Чего не следует сыпать на рану? (По материалам газеты "Московский комсомолец".) 

Микроисследования. Задания этого типа предполагают формирование у учащихся исследовательских умений (на доступном для определенного возраста уровне): работать с научно-популярной литературой и справочниками; анализировать языковые единицы; формулировать выводы; составлять текст (сообщения, реферата, доклада). Нестандартный подход проявляется в необычной формулировке темы, в занимательном характере исследования. Здесь, так же как и в предыдущем типе заданий, за внешней простотой формы - серьезное лингвистическое содержание. Задания рассчитаны на высокий уровень развития и подготовки школьников, но их всегда можно трансформировать с учетом конкретных условий обучения.
Наиболее типичны следующие: развернутый ответ на вопрос проблемного характера или необычно сформулированный вопрос (в основе – сопоставление несопоставимых на первый взгляд фактов);
сочинение на лингвистическую тему (в серьезной или занимательной форме);
 исследование вопроса в форме деловой или ролевой игры (инсценировка, сказка, путешествие, детективная история).

Задание I. Подготовьте развернутый ответ-исследование на один из вопросов. Вам помогут это сделать словари и следующие источники (в каждом конкретном случае рекомендуются учителем). Не забудьте про иллюстрировать научные положения и вы воды конкретными примерами.

1. Что общего между шпаргалкой и леленкой? 2. Что общего между капором, капюшоном и капустой? (По И.М.Подгаецкой.) 3. Являются ли однокоренными словами: кусок, закуска, искусать, искушение, искусство, искусный? 4. Являются ли однокоренными слова: оса, ось, осина, осёл, основа, остов, остров, острый? 5. Верно ли утверждение, что приведенные слова могут быть разными частями речи: зло, добро, печь, знать, мой, лай, клей, три? 

Шарады (от франц. charade – беседа, болтовня) – это особые загадки. Они немного похожи на ребусы, только в них даются не рисунки, а синонимы или описательные выражения значений тех слов, которые возникают при разделении загаданного слова на части. Для составления шарады надо найти слово, части которого представляют собой другие самостоятельные слова, например: чело – век. В отличие от ребусов, в этих словах не должно быть лишних букв. Сначала определяется значение частей с помощью синонимов или описательных выражений (перифраз), а затем – значение целого: Самое интересное не фронтальное загадывание готовых шарад, а их составление. Для этого заранее предлагается группам (командам) найти в словаре 5 слов, которые можно разделить на значимые части. На уроке команды коллективно сочиняют шарады и загадывают их соперникам. На отгадывание – 30 секунд, за правильный ответ – 1 очко, за ошибку или опоздание 1 очко снимается. Конечно, надо показать, как это делается. Возможны стихотворные шарады, но не хуже и прозаические. Например, выбрано слово я-сень. Из него может получиться такая шарада: Первое – местоимение, второе – прохлада, целое – дерево. А можно представить шараду в виде предложения: Местоимение наслаждается прохладой под деревом. Еще пример – слово шар-а-да: первое – круглый предмет, второе – союз, третье – утверждение, целое – игра. А можно сказать так: Взяв в руки круглый предмет, прибавив союз и утверждение, можно поиграть. Слово по-беда можно загадать в такой шараде: К предлогу прибавьте несчастье и добивайтесь целого.

Еще интереснее шараду не произносить, а изобразить в виде сценки. Потребуется богатая фантазия для изображения предметов. Такое задание может быть предложено для КВН на школьном вечере

Анаграммы – слова, состоящие из одних и тех же букв, но в разном порядке: схема – смеха, коршун – шнурок, колос – сокол. Игра, доступная любому возрасту, обогащает словарный запас, развивает чувство слова, учит творчеству. Можно не просто назвать слово, а превратить оба слова в загадку. Например, так: Богатая дама может мгновенно превратиться в подневольное существо, если переставить буквы в слове (барыня – рабыня). Можно отгадать, какая пословица зашифрована: Волос ей не боров, не вылетишь – поймает (Слово не воробей, вылетит – не поймаешь). Или догадаться, о ком рассказывается: На берегу пруда встретились гуляшка и кутила. Пусть ребята поищут такие слова и предложат анаграмму друзьям, а команды игроков составят подобные загадки для соперников. Вот несколько слов для превращения в другие: заметка, парадокс, ревность, рогатка, атлас, апельсин, накал, карета, старина.
Метаграммы – это слова, отличающиеся друг от друга одной или несколькими буквами. Буква может прибавляться или убавляться в начале, середине или конце слова: он – тон, галка – галька, заменяться другой: зайка – байка – гайка – лайка – майка – пайка – райка – сайка – чайка – шайка. Можно одновременно прибавлять буквы и менять часть слова: рок – прок – курок – огарок – подарок Можно составить лесенку: каждое новое слово на одну букву длиннее предыдущего: о – он – сон – слон – салон... С помощью метаграммы можно составить цепочки слов. Например: превратим кота во льва. Ответ: кот – Лот – лоВ – лЕв.

Задания: Как превратить маму в папу? Как из мышки сделать кошку? Как найти в реке щуку? Как из ночи сделать день? Как из муки испечь торт? Как превратить сушу в море? Как мячом забить гол? Как на коня надеть узду? Как миг превратить в год?

Бестолковый словарь. В этой забавной игре значение слова (словосочетания) определяется не по правилам, а на основе многозначности, созвучия части слова с другим словом, на ложном объяснении происхождения слова. Приведем несколько определений А.Кнышева:

Доходяга – процветающий бизнесмен.
Речушка – небольшой доклад.
Напасть – намордник.
Подорожник – повышение цен.
Сдержать слово – промолчать.
Выдающаяся личность – невеста.
Драпировка – отступление.

Школьники найдут в настоящем толковом словаре слова, которые можно включить в бестолковый словарь. Работа проводится индивидуально или группами. Чье толкование остроумнее – определит жюри.

Палиндромы – это слова, которые одинаково читаются слева направо и справа налево: боб, дед, еле, око, казан, комок, мадам. Возможны предложения-палиндромы: Дорог тот город. Иногда такие палиндромы создавали поэты и писатели: Я иду с мечем судия (Г.Р.   Державин); А роза упала на лапу Азора (А.А. Фет); Аргентина манит негра (Н.Булгаков). Разновидность палиндромов – слова, которые при чтении справа налево имеют другое значение: топор – ропот, нос – сон, ворон – норов, колесо – оселок, огород – дорого и другие. Существуют целые произведения-палиндромы. Их называют «рачьими» стихами, потому что каждая строка читается как вперед, так и назад. Вот начало палиндрома В.Хлебникова: Кони, топот, инок,
             Но не речь, а черен он...
Пусть школьники посоревнуются: кто приведет больше слов-палиндромов, а если удастся, сочинят предложения-палиндромы и даже «рачьи стихи».

Омонимы и многозначные слова. Инициативная группа заготавливает несколько существительных-омонимов. Один из игроков («вода») выходит из класса, остальные задумывают слово. Задача «воды» – угадать это слово. Он задает любые вопросы по очереди каждому игроку, например: где находится предмет? что с ним делают? это одушевленное существительное? А игроки отвечают, имея в виду то один предмет, то другой.
К примеру, задумано слово банка, которое имеет такие значения: цилиндрический сосуд; медицинский прибор для лечения кашля; подводная отмель. Где предмет находится? Один скажет: на столе, другой – в море, третий – в поликлинике, четвертый – в шкафу, пятый – в магазине... Что с ним делают? Наполняют, лечат, ставят, изучают, открывают, достают из нее содержимое... Другой вариант игры: надо отгадать омоним по определению значений. Эти определения надо давать так, чтобы требовалось подумать над ответом. Например, слову глава можно дать определения: старинное название одной из частей человеческого тела. Бывает в коллективе. Можно увидеть в городе или селе. Есть в романе и в учебнике. Третий вариант: команды соревнуются – кто сочинит более интересный текст, использовав многозначность слов и омонимы. Вот как это сделал С.И.  Кирсанов:

Шторы опускаются.
Руки – опускаются.
Я шепчу:
– Товарищи...
Но мои товарищи
по домам расходятся,
потому что,
может быть,
в мнениях расходятся,
в том, что чудо
может быть.

Пусть школьники попробуют сочинить шуточное стихотворение с каламбурными и омонимическими рифмами

Угадай строчку. Водящий выходит из комнаты. Оставшиеся задумывают строчку из известного всем стихотворения. Текст ее разбивается на отдельные слова, и каждый игрок запоминает свое слово. Они выстраиваются в том порядке, в каком стоят слова в тексте. «Вода» входит и, подойдя сначала к первому «слову», задает ему любой вопрос, потом – к следующему и так далее. Отвечать на вопросы надо быстро и так, чтобы употребить в ответе свое слово, хитро спрятав его среди других слов. Задача – отгадать строку. Например, загаданы строки Сурикова: Вот моя деревня, вот мой дом родной. Первому «слову» задан вопрос: «Ты встаешь рано?». Надо ответить так, чтобы слово вот присутствовало в ответе, но не было слишком заметно. Может быть так: Вот еще, зачем мне вставать рано, лучше я посплю! Другой вариант: команды заранее заменяют все слова отрывка из знакомого стихотворения рифмами и предлагают соперникам отгадать строки. Например: по словам хоровод своя харчевня завод умой льдом больной надо отгадать настоящие строки: Вот моя деревня, вот мой дом родной. Кстати, подобрать строки для игры не так просто: во-первых, не к каждому слову легко найти рифму, а во-вторых, надо, чтобы слова в них не сразу узнавались. 
Буриме – это сочинение стихов на заданные рифмы. Рифмы пишутся в правой стороне листка бумаги столбиком, а играющие (индивидуально или группой) вписывают слева от рифмы стихотворные строки. Победители – те, чьи стихи окружающие или жюри признает лучшими. Возможно дальнейшее соревнование победителей первого этапа – четвертьфинал, полуфинал и финал. При этом с каждым разом игра усложняется: оговаривается сначала тема, потом размер стиха, наконец – применение определенных изобразительных средств языка.

Монорим – это стихотворение с одной рифмой. Например, шуточный монорим А.Н. Апухтина, вот начало:

Когда будете, дети, студентами,
Не ломайте голов над моментами, 
Над Гамлетами, Лирами, Кентами,
Над царями и президентами,
Над морями и континентами...

Пусть учащиеся придумают стихи-моноримы на заданные рифмы. В игре могут соревноваться группы участников, а жюри выберет лучшее стихотворение. Приведем некоторые слова, составляющие рифму ок. Высок – кусок – носок– лесок – голосок – досок – песок – туесок – чеснок – без ног – мог – комок – помог – намок – смог – совок – рывок – привлек – недалек – василек – королек – клубок – глубок – порог – жирок – без дорог – творог – носорог – единорог – строг – зарок – исток – пирог – урок – пророк – срок.

Акростих – это стихотворение, в котором первые буквы строк, прочитанные сверху вниз, составляют какое-либо слово. Вот акростих поэта конца XVIII – начала XIX   вв. Ю.А.  Нелединского-Мелецкого. Здесь описано явление, которое названо начальными буквами. Пусть школьники отгадают эту загадку.

Довольно именем известна я своим;
Равно клянется плут и непорочный им,
Утехой в бедствиях всего бываю боле,
Жизнь сладостней при мне и в самой лучшей доле,
Блаженству чистых душ могу служить одна,
А меж злодеями не быть я создана.

Ребята сами могут попробовать сочинить акростих на собственное имя или имя друга. Жюри решит, кто сделает это лучше.

На знакомый мотив. В словесности иногда используются размер стиха и интонация известного стихотворения для создания нового произведения. Это не стилизация и не пародия, потому что автор не ставит цели обнаружить особенности стиля и высмеять их. Он просто вливает в готовую форму иное содержание, и от неожиданного сближения возникает юмор. Пусть школьники посоревнуются, кто сочинит наиболее интересный перепев известного произведения. Может быть, так?
Сижу я голодный в квартире пустой.
Вскормленный котлетами пес молодой –
Мой шустрый приятель, махая хвостом,
Для поисков пищи покинул мой дом. 

Центон – это стихотворение, составленное из строк других произведений. Это слово в переводе с латыни означает «одеяло из цветных лоскутов». Предложите учащимся отгадать: из каких произведений составлен этот центон?
Мартышка, в Зеркале увидя образ свой,
Тихохонько Медведя толк ногой,
И говорит ему: «Послушай-ка, дружище!
Ты, сказывают, петь великий мастерище?
Спой, светик, не стыдись!
Недаром говорится,
Что дело мастера боится».
Медведь взревел – и подлинно запел;
Да только лишь совсем особым складом:
То он пищал, то он хрипел,
То верещал козленком,
То не путем мяукал он котенком.
По счастью, близко тут Журавль случился.
Он костью чуть не подавился.

Ответ: «Зеркало и Обезьяна», «Осел и Соловей», «Ворона и Лисица», «Щука и Кот», «Крестьянин и Работник», «Скворец, Волк и Журавль».

Одна команда пусть составит центон из сказок К.Чуковского или А.Пушкина, из стихов и сказок разных поэтов, а другая – разгадает произведения, определит, откуда взяты строки.

В старших классах возможны разнообразные сложные центоны. Увлечения и потребности детей и взрослых различны. Можно насчитать сравнительно немного видов занятий, интерес к которым у человека с годами не ослабевает. К их числу, несомненно, следует отнести разгадывание кроссвордов.

III. Заключение
Игра —  едва ли не единственный вид деятельности, направленный на развитие  не отдельных способностей (к искусству или технике), а способностей к творчеству в целом. В интеллектуальных играх  творческая  задача—быстро  прими  решение  в нестандартной  ситуации.  В  сюжетно-ролевых,  строительных  играх,   играх- драматизациях задача другая, но не менее творческая, —  вообрази,  придумай, изобрази. И вместе с тем во всех групповых играх единая задача—найди  способ сотрудничества, взаимодействия на пути  к  общей  цели, действуй  в  рамках установленных норм и правил [Альбеткова Р.И.].

Нетрудно заметить, сколь важны эти качества — организованность, самодисциплина, творческая инициатива, готовность  к  действиям  в  сложной, меняющейся  ситуации  и  т.д.  —  для  человека  сегодняшнего  и особенно завтрашнего дня. Воспитателю, использующему игровую деятельность в  качестве педагогического средства, важно  понимать  и  скрытые  механизмы,  благодаря которым происходит ее  влияние  на  развитие  личности  школьника.

Так как же облечь урок в игровую форму в школьной практике? Здесь великое множество вариантов, но обязательно, на мой взгляд, соблюдение следующих условий: 

1) соответствие игры учебно-воспитательным целям урока;

2) доступность для учащихся данного возраста;

3) умеренность в использовании игр на уроках.

Кроме того, в рамках темы я бы выделила такие виды уроков:

1) ролевые игры на уроке (инсценирование); 

2) игровая организация учебного процесса с использованием игровых заданий (урок - соревнование, урок - конкурс, урок - путешествие, урок - КВН);

3) игровая организация учебного процесса с использованием заданий, которые обычно предлагаются на традиционном уроке (найди орфограмму, произведи один из видов разбора и т.д.);

4) использование игры на определённом этапе урока (начало, середина, конец; знакомство с новым материалом, закрепление знаний, умений, навыков, повторение и систематизация изученного);

5) различные виды внеклассной работы по русскому языку (лингвистический КВН, экскурсии, вечера, олимпиады и т.п.), которые могут проводиться между учащимися разных классов одной параллели. Эти виды работы описаны в книге Л.Т.Григорян «Язык мой - друг мой». 

 Благодаря языковой игре, дети усваивают представление о внутренней мотивационной форме слова, что способствует обогащению словарного запаса, в некоторых случаях помогает давать определения новым, ранее неизвестным словам, позволяет создавать собственные слова, выражающие необходимый для ребенка смысл. Языковая компетенция предполагает не только пассивное усвоение правил, норм, теории языка, но и развитие способности воздействовать на язык, творчески преобразуя полученный опыт. Обращение к  нестандартному слову обостряет языковое чутье ученика, развивает его языковую интуицию, языковую способность. Общеизвестно, что большинство школьников воспринимают русский язык (учебный предмет) как сухой, строгий и скучный. Включение ребенка в ситуацию игры со словом, в процесс конструирования окказиональных элементов языка раскрепощает детское сознание, делает язык живым, гибким, по-настоящему родным. 
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V. Приложение  

Приложение №1.

Бестолковый словарь (подготовленный учениками гимназии №39 «Классическая»).
Аббатство - Фан-клуб группы "АВВА"
Аврал - разоблаченный обманщик

Автобиография - история создания автомобиля

Автоген - личный ген

Автограф - 1, машина дворянина; 2. присвоивший себе титул графа
Автозавод - то, что заводится само по себе, "автоматически"

Автомат - 1. беседа водителей на стоянке; 2. брань в свой же адрес; 3. победитель шахматных соревнований

Автоматчик - человек, выдающий мат автоматически 
Байкер - любитель травить байки Бакалавр - продавец в бакалейной лавке

Бакенбарды - исполнители и авторы собственных песен на середине реки

Балалайка - собака на балу

Балахон - одежда для бальных танцев

Балласт - 1. танцевальный вечер в ластах; 2. (англ. 1а51) выпускной бал; 3. ласты для бальных танцев

Баллистика - хоровод падающей листвы Вал - побег

Валежник - массовая пьянка Валун - борец

Валюта - работающий на лесоповале 
Ватман - страстный любитель ваты 
Галстук - ударный боковой ветер

Газета - маленькая газовая плита

Гавань - 1. псарня; 2. ванин гектар

Гадатель - мастер по "гадам"

Галиматья - 1. (прост.) мать Гали;

Ватсоп - единица измерения мощности сна

Вегетарианец - человек, объедающий животных

Гавана- гигантская ванна 100x100м

Вампир - официант

Варвар - повар на двух ставках 

Варежка - 1. повар; 2. блюдо из ежей 

Варенье - кастрюля 

Варяг - повар

Абонемент - мысль преступника при стуке в дверь 
Абсолют - некто абсолютно лютый 
Абсурд - сурдоперевод русского алфавита
Авансцена - скандал по поводу зарплаты мужа 
Авария - собачье пение 

Авиазавод - все, что заводится с воздуха 

Авиамодель - хорошенькая стюардесса 

Авоська - 1. женщина, делающая все на авось
Баба Яга - бабушка, занимающаяся йогой 

Бабник - 1. бумажник; 2. ухажер с "бабками"

Бабочка - 1. совсем юная баба; 2. баба в очках; бабушкина бочка 

Бабье лето - время года, когда мужики мёрзнут, а бабы загорают, 
Базировать - торговать на базаре 

Баиньки - (англ. buy) небольшие покупки 
Байдарочник - азиатский меценат 
Байка - 1. жена бая; 2. кровать 
Байкал - 1. экскременты бая

Давка - бесплатная раздача
Давно - водитель, задавивший пешехода

Дальний родственник - человек, который обычно не так далек, как хотелось бы

Дальтоник - человек, имеющий право переходить улицу как на зеленый, так и на красный свет
Дамка - мадмуазель

Датчанин - историк

Датчик - календарь

Дать наводку - послать в магазин
Дать понять - взятка

Дача - взятка
Единомышленник - человек с единственной мыслью
Единство – пиршество

Ежегодный - пригодный для ежа 

ежемесячный - месячные у ежа 

Елейный - плохо работающий 

Еловый - (англ. yellow) жёлтый 

Ельник - рот

Емеля - (комп.) адрес e-mail
Жаба - самый страшный зверь, уже передушила больше половины населения 

Жабры - гибриды рыбы с жабой

Жаргон - 1. (франц.) банный процесс нагнетания жара в парилке; 2. симуляция температуры; 3. печка; 4. кондиционер 

Жар-птица - цыпленок табака 

Жвачка - пища
Жестокий - сурдопереводчик 

Жесть - мягкий жест

Живая очередь - тс, кто в ней еще стоит

Живоглот - кафе-бистро

Живописец - 1. моченедержатель; 2. стенографист 

Живопись - одна из армейских команд

Забелка - (сост.) замужняя белка 

Забой - военная награда

Забор – конфискация

Забрало – милиционер

Завал - экзамен

Завалинка - 1. экзаменационная сессия; 2- боксерский ринг

Заваруха (уваж.) - шеф-повар

Заведение - руководство столовой

Завзятый бюрократ - бюрократ, взятый за взятки

Завидующий - заведующий, у которого нет своей машины

Иглоукалынательница – медсестра

Идиот - (разг.) ступай прочь

Избитая фраза - фраза, многократно подвергавшаяся критике

Избушка - куриное блюдо

Изврат - 1. триумфальное шествие; 2. (комп.) (от англ. From Gates) от Билла Гейтса

Изверг - вулкан

Известняк - популярный, знаменитый

Изгой - нееврей, получивший израильское гражданство

Изгородь - поездка за город

Издевка – замужество

Изжога - пожар
Каблук - лук, произрастающий только в кабинетах и спальнях

Какаду - (англ.) плохо что-либо делать

Какао - детский горшок

Какофония - плохой звук

Калория - (науч.) единица измерения переработанной в организме пищи

Калькуляция - учет и распределение

Лавка древностей - бабки на лавочке у дома

Лазер - альпинист

Лазить - работать на автобусе "ЛАЗ"

Лазутчик - альпинист 

Лайнер - собака 

Лакать - покрывать лаком 

Лакомка - токсикоман, предпочитающий лаки 

Лампада - 1. детектор лжи; 2. положительный ответ на вопрос об источнике света 

Ларец - старинный сейф 

Ластик - (англ. дфые) последний раз икаю 

Магнето - плохой фокусник 

Мазать - ехать на МАЗе 

Мазурик - водитель МАЗа 

Мачурка - уголовник-водитель МАЗа

Майонез - 1. (англ.) My own ass; 2. (от англ.My own) болезнь, характеризуемая повышенным чувством собственности, в народе именуется жадностью 

Майор - (от англ. ту) мой крик

Макаронина - жена Макара

Максималист - карлик, женившийся на баскетболистке

Малайчия - Азия в детстве 

Набалдашник - головной убор

Набережная – экономка 

Набивка - синяк 

Наблюдатель – официант

Наборщик – свекла

Набросок - пиджак

Наводка - водочная этикетка

Наводнение - разбавление спирта водой

Наворот - амбарный замок

Навуходоносор - доносчик, шепчущий в ухо 

Навык - вежливое обращение

Обвести вокруг пальца - одеть обручальное кольцо

Обвинять - спаивать

Обделенный - безработный

Обезболить - отобрать мяч

Обезличиваться - нанести вечерний крем на лицо до неузнаваемости

Обелиск - пятновыводитель, стир. Порошок

Обеспечить - сломать печь 

Падаль - листопад

Пай-мальчик - молодой акционер

Раболепие - древнеримская скульптура

Работа на износ - ковыряние в носу

Работяга - (техн.) рабочая тяга
Рабфак - 1. сношения с невольниками;
Радист - оптимист, человек, который всему рад

Разбиение - нокаутирующий удар

Разбой - (разг.) один парень

Развал колес - аптека 

Развезло – таксист

Саванна - ванна для сов
Сага о Форсайтах - (англ. for) длинное руководство для Веб-дизайнеров

Садизм - I. садоводство; 2. лишение свободы

Садист - 1.садовник;2.прокурор 

Садовод - тот, кто водит детей в детский сад 

Садомазохизм - работа на приусадебном участке 

Саженец - отбывающий наказание 

Саженцы - обитатели тюрем и лагерей 

Сажень - прокурор 

Табуретка - маленький запрет 

Табун - большой запрет 

Таврия - ставящая клеймо 

Тайсон - сон украдкой, урывками 

Таксист - собаковод, специализирующийся на таксах 

Таксофон - аппарат для разговора с таксами 

Тактик - неправильный ход часов (правильно -"тик-так")

Тамагавк - смесь тамагочи с собакой 

Убежище - большой дезертир 

Ублюдок - официант 

Убогий - попавший на небеса 

Уборщнк - киллер 

Удавка - подруга удава 

Удалец - хирург 

Удаль - труды Даля 

Удар - подарочная упаковка 

Ударник - кузнец 

Фаза - (англ.) отец

Фазотрон - 1- поражение электротоком; 2. электрический стул 

Фактория - газета

Фактура - неудачная турпоездка 
Фантазер - собиратель фантиков от конфет и жвачек в таз 

Фармацевт - человек, форматирующий диск С:

Фаска - милицейская овчарка

Фасоль - 1. первый урок музыки; 2. учащийся музыкальной школы

Фасон - натравливание собаки

Хамса - старшина Советской Армии
Хариус - мужик с усами

Хахаль - писатель-юморист

Хва-1 ить лишнего - купить билет у перекупщика

Хворостина - больница

Херсон - очень сильная бессоница

Целина - приказ в артиллерии

Целоваться - попадать в цель

Цемент - (укр.) это милиционер

Цементовоз - (укр.) машина для перевозки милиционеров

Цирконий - номер цирковых наездников

Циркуль - клоун

Циркулярный душ - поток распоряжений
Чайник - (англ.) китаец

Чайник со свистком - милиционер
Чайхана - 1. вывеска над магазином, где раньше продавали чай; 2. неурожай чая 3. (студ.) мысль: наверно двойка 

Частокол - 1. отстающий ученик
Часы с боем - (англ.) мальчик с часами
Чекушка - кассирша

Челобитная - грабли

Человек в футляре - мумия в саркофаге

Человечина - пастух в овечьей шкуре
Шариат - обыск

Шарик - карманный воришка

Шарманка - (фр. charmant) красивая девушка

Шахматы - отношение шахтеров к правительству

Шахтер - арабский правитель, убирающийся в доме

Щеколда - флюс

Щекотка - кошачья ласка

Щелкать - проделывать щели

Щелкунчик - ничего не успевающий человек

Щупальце - мужская рука под женским бельем

Экскурсант - курсант, отчисленный из военного училища

Эксперимент - пробный милиционер

Экспозиция - поза, вышедшая из моды
Экспорт - бывшая гавань

Экспресс - ослабевший живот

Экспромт - переставшая работать программа-переводчик "РК.ОМТ"

Экстракт - (старорусск.) бывшая дорога

Юбилей - выставка женской одежды

Югослав - гость с юга. прославляющий свою родину

Юмор - (англ. you) Вы умерли

Юриспруденция? - Ты залил рисовое поле водой?

Юрист - житель юрты

Юрмала - город, в котором наблюдается недостаток мужчин по имени Юрий

Ябеда - человек, приносящий несчастья

Ягненок - Баба Яга во младенчестве

Ягодицы - место, где растут ягоды

Ядрена вошь - вошь в голове физика ядерщика

Ядро - ведро яда

Язычник - 1. учитель литературы; 2. лингвист-полиглот

Якутка - помесь яка и утки
Приложение 2
Основные эвристические принципы
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Приложение №3
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Приложение №4
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